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S z e r l c é s ü z t ő s é g r : 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 

B É R M E N T E T L E N L E V E L E Z E L N E SÍ F O G A D T A T N A K . 

^ M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i á r a l r : 
Egész évre . . . 8 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. 

Félévre . . . . 4 kor. 
Egyes szám . 16 fill. 

2 2 I i a . e L ó l a . i v a t a < l : 
Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

2232/1903 ikt. Szarvas község elöljáróitól. 

Árlejtési hirdetmény. 
Alőlirott községi elöljáróság a községháza 

keleti és nyugoti végének kiépítési munkálataira 
ezennel nyilvános szóbeli árlejtést hirdet. 

A nyilvános szóbeli árlejtés 1903. március 
hó 24-én d. e. 9 órakor a községháza tanács-
termében fog megtartatni. 

A képviselő testület 39/903 k. gy. határo-
zatával jóváhagyott részletes terv, költségvetés 
és árlejtési feltételek naponként a hivatalos 
órák alatt az első jegyzői irodában megtekint-
hetők. 

Kelt Szarvason, 1903. március hó 11-én. 
Saiacz József \ Grimm Mór, 

első jegyző. községi biró. 

Biárczius tizenötödikére. 
B ü s z k é n , b á t o r le lkesedéssel emel jük az 

ég felé a s zabadságha rc , tépett, sz ine lhag 'yot t 
lobogói t . L á s s a egész v i lág és l ássa oda fen t a 
ha t a lom, h o g y sz i lárdan és k i i r t h a t a t l a n u l él a 
m a g y a r n é p sz ivében 1 8 4 8 m á r c z i u s 15 - ikének 
emlékezete, v a l a m i n t a s z a b a d s á g h a r c z é is 
m e r t a k á r m i t m o n d a n a k a pol i t ikai bölcsek, e 
nemzet sz ivében e g y b e f o r r o t t m á r c i u s idusa és 
az 1848—49- ik i fo r rada lom emlékezete . 

S valóban, a m á r c i u s 15-iki ünnepek a fok-
mérői e nép hazasze re t e t ének , szabadságérze té -
nek és l e lke sedésének . Amig ünneppel ü l ik meg 
városban és f a l v a k b a n e g y a r á n t e napo t , add ig 

a K á r p á t o k a l ján s a D u n a , T i s za men tén er-
kölcsös, hivatot t nép lakik, mely hisz a j ö v ő b e n 
és tiszteli a inull ját . 

N e tévesszen m e g b e n n ü n k e t az, h o g y 
sok he lyü t t a ha tóság fejei nem vesznek rész t 
az ünnepségen. N e k ics inye l jük a d iákokból , 
fiatalságból és a köznap i emberekből álló soka-
ságot . m e l y e n a p o n összegyűl , hogy lelkét 
m e g f ú r össze márcz ius i d u s á n a k dicsőségében. 
Azok, akik n incsenek ve lük , akiket a hivata-
lukról való téves felfogás távol tar t az ünneplő 
sokaságtól — velünk varinak az ö sziveikben 
a m i d ő n a tömeg zengi a Kossu th nótá t , ha lk 
v i s szhang ja kél annak a b ü r ó k b a n — ve lünk 
éneklik a nó tá t az ab l akok m ö g é b u j t nagy u r a k 
is. Mint a levegő a föld szinét, u g y j á r t a át és 
át a s zabadságha rcz emlékezetet« minden ma-
gyar e m b e r sz ivét s nincs esemény n i n c s válto-
zás, mely ez érzés t megmás í tha tná . Mert az 
szen t és sz i lá rd lett, min t a hitt, besz ív tuk az 
anyate j je l , t a n u l t u k az i sko lában s fej le t t e lménk-
kel igazságosnak .és d icsőségesnek Í tél tük. 

Kevés hazafias ü n n e p n a p j a van ennek a 
b o r ú s inultu h a z á n a k . A mode rn m a g y a r nem-
zetet lekötni a p o r h o z a mindennapi munkáva l 
terhes élet s zü rkesége s nem égyszer kél a ké-
t e l k e d ő k b e n a hi t , h o g y ez a n é p e lnemzetkö-
zieskedig s a hazaszere te t tő l távolodik. 

T i ké tkedők és elfogultak, j e r t ek , márcz i -
us 15-én az ü n n e p l ő sokasság közé , me ly diá-
k o k b ó l és szegény emberekből , t ehá t a h a z a 
j ö v ő j é b ő l és f u n d a m e n t u m á b ó l áll. Nézd , min t 

vonulnak , ü n n e p e l n e k , éneke lnek , s zónoko lnak 
és l e lkesednek az égig p a r a n c s szó nélkül , sőt 
sokszor p a r a n c s szó ellenére. Ahol, hac sak egy 
évben egyszer is, igy t udnak lelkesedni a hazáér t 
és a múl t é r t , ott n e t a r t sunk a nemzet erkölcsi 
e lsü lyedésé tő l . 

Ahol mil l iók és mill iók csüngenek szent 
lelkesedéssel a szabadság ünnepén, o t t ne félt-
sük az igazi szabadelvüséget s a szabadság in-
t ézménye i t . A s z a b a d s á g n a k és t iszta szabadel-
vüségnek minden ha vol tak ellenségei ebben az 
o r szágban , v a n n a k mos t is, n a g y és fo ly ton nö-
vekvő számmal , Minden oldalról , m é g külföld-
ről is jönnek , fe l támadnak azok, ak iknek a tö-
m e g elsőtétitése és e lnyomatása kell, h o g y ha-
ta lmukat öregbí tsék. A k u r h a n g u l a t a o lyan , 
a m e l y önmagából t e r emte t t e meg a reakcz ió t s 
az már i s minden vona lon heves ha r czo t f o l y t a t 
vnárczius i d u s á n a k f e n n m a r a d t v ívmánya iva l . 

Nem b a j ! H a d ha rczo l j anak , Győzn i soha 
nem fognak . Azt f o g j u k elérni, h o g y a ha rcz 
hevében m e g fog tisztulni még j o b b a n a sza-
b a d s á g és egyen lőség szelleme, mely e népe t 
táplá l ja s t isztán f o g j u k látni, h o g y kik a mi 
ba rá t a ink és kik az el lenségeinek. 

A szabadság ü n n e p e fon toa ak tuá l i s je len-
tőséggel is bír . A t á r sada lmi , fe lekezet i és gaz-
dasági reakczió ka toná inak szemében szálka 
m á r c s i u s idusa s a n é p milliói, m e l y e k a másik 
t á b o r h o z t a r toznak a s z a b a d s á g h a r c z zászlója 
köré gyü lekezzenek , nemcsak azért , h o g y ünne-
pe l jenek , hanem azér t is, h o g y tün tessenek a 
m o d e r n reakcz ió ellen ! 

Tavasz. 
Az öreg Bedő jól elmagyarázta az építőmesteré-

nek, hogy a lakóházban első, második és harmadi fő-
kellék a kényelem oly szélesek voltak a szobák, a ve-
randa, mintha egy zászlóaljra számítottak volna. Pedig 
mindössze hárman éltek a lakásban a cselédségen ki-
vUl: Bedő a dúsgazdag szappanos, a felesége, meg le-
ányuk, Lujza. 

Kert is volt a ház végében s ilyenkor, orgona vi-
i igzása idején, a leány a lugasban töltötte minden 
szabad idejét : sóvárogva, epedve, mikor csendül meg 
az ő számára is az igaz tavasz dala. S mint az illat-
ban fürdő napsugár szőghaját kissé világosabbra zo-
mánczozta és megvillogtatta fátyolos szemét: tavasz 
volt a leány a tavaszban. 

Bosszúság ült ki egy pillantásra az arczára: 
— Nincs itthon senki, Gábor bácsi — mondta. 
Fehérhajú ingatagjárásu öreg ember felelte: 
Tudom, tudom. De hát a Gábor bácsinak igy 

nem ssabad idejönni? — évődött az öreg szolid güny-
nyal. 

Mindebben pedig az volt a legpompásabb, hogy 
a bácsi iga« meggyőződéssel Gábornak nevezte el ma-
gát, pedig valamikor Mihály nevet adott neki a papja. 
Csakhogy legalább egy félszázad óta Gábor bácsinak 
hívták a vén koíuyelest — az i4eu tudja hogy már a 

miért —- ugy, hogy már maga is elhitte ós nyogodt 
lélekkel mászkált a városka egyik családjától a má-
sikhoz. ó volt a „békéltető lélek" aki szerencséson 
mindig a legalkalmatlanabb pillanatban érkezett. Nem 
volt oly família, a melyikkel rokonságot ne bizonyított 
volna. Ezzel csak nem törődtek, de a békéltető roha-
maitól fázott mindenki. . . 

— No, ne félj, majd én egyengetem az utatokat, 
— kedveskedett az öreg. 

Lujza arcza egyszerre vérvörösbe borult: 
— Már meg mibe irtja magát Grábor bácsi? 
— Ejha, de borzasztó ártatlan lettél egyszerre. 

Hanem délelőtt boldog voltál, ügy-e, mikor errefelé 
defilirozott az ablakod alatt a fiatal ur ? Bizony Isten 
jóravaló kinézésű legény, tisztára nem értem, mit ve-
szekszik az „ekszczelléncziás" apád. . . . 

Nem folytathatta tovább, egyszerre elállt a s z a v a : 
ott állott előttük ftáden Gyula. Boldog szédület kapta 
meg a leányt, az Öreg meg roppant kémikusán vállába 
húzta a fejét és kisompolygott á lugasból. 

Mindaketteü azt érezték, hogy kapkodnak a levegő 
után, A leány mintegy lehelte: 

— Gyula, miképp jött maga ide ? 
A réveteg tekintetet egyszerre a férfi nézésévé 

Vált: 
— Bementem a lakásukba. Nincsenek itthon a 

szülői. . . . Eljöttem, mert nem élet ez igy, csak ve-
getálás. . . Mindent megpróbáltam. . . Kimentem kül-
földre de a szivem itt bujdosott mindig. Visszakerül-
tem Budapestre. , , Épületterveket kellett rajzolnom és 

a fülembe az ön beszéde zsongott. — Tompán, szaggá-
tottan sutogta tovább: 

— A fővárosban is meghallottam az itteni „jóhi-
reket." Az embernek vannak jóakarói, akik besúgják.. 
Az atyja meg akarta kötni az „üzletet'' egyik konku-
rensével, ugy-e ? . . A leánya let t volna az áru. 
Ne, ne tiltakozzék. Tudom azt is, hogy akit én szere-
tek nem csinált a szivemből eladó czíkket. . . Eljöt-
tem. Most már villámlott az elfojtott szenvedély: — 
It t vagyok teérted. . . te . . . te mindenségem ! . . 

Egy gondolatnyit hátralépett mindakettő, végig-
hullámzott rajtuk egy édes bódulás, aztán féltő erő-
szakkal ölelték át tígymást s izzó csókokban fuldokol-
va lehelték egymásba lelküket. 

A természet rendje megváltozott volna, ha ekkor, 
éppen ekkor Gábor bácsi a lugasba nem jő. 

Kedvesen arrogáns nyugalommal szólt : 
— Csak arrongáns nyugalommal szólt ; 
— Cáak azt akarom mondani, hogy hazajött az 

atyád, Ltíjzi. 
A leány még mámoros volt a boldog szédülettől, 

a férfi vad elszántsággal húzta öt maga után és vitt« 
az öreg elé: 

— Édes bátyám, eljöttem a leányáért. 
Az apában szinte bennakadt a bámulat. Kádén 

pedig szinte kiabált: 
— Hallottam, hogy máshoz akarja adni a leá-

nyát. Nohát se Ön, se az én apám ne örüljön neki. 
Mert Lujza az enyém lesz. 

Odaugrott a kábultan remegő leányhoz, csókjai-
val elhalmozta az ajkát, az arczát, a haját. Azután 
diadalmasan nézett Bedőre, aki megkövülten állati olt, 



H I B £ IC. 
— M á r c z i u s 15, A nagy nemzeti ünnepet már-

czius 15-et szokásos kegyelettel ünnepli meg Szarvas 
város hazafias közönsége. A szarvasi főgymnasium ön-
képző Vajda köre ez alkalommal disz-gyülést tart a 
főgymn. tornacsarnokában. Az . ünnepség itt 3 órakor 
kezdődik s prógranimja a következő;!. Szózat. Énekli 
a tanulók dalosköre. 2. Nemzeti dal Petőfi Sándortól. 
Szavalja: Bakos Gyula VIII. o. tanuló. 3, Alkalmi be-
széd. Irta és elmondja : Bencsik József VIII. o. tanuló. 
4. Mutatvány a Vajda-kör pályázatán dijat nyert pró-
zai munkából. 5. A szabadság napja. Kozma Andortól. 
Szavalja : Szakái Antal VIII. o. tanuló. 6. Márczius 15. 
Ábrányi Emiltől, Szavalja : Mérei Oszkár VII. o. tanuló 
7. A Vajda-kör pályázatán dijat nyert költői mű elsza-
valása. 8. Nemzeti dal Énekli: a tanulók dalosköre. 
Eltérően az eddigi szokástól a' disz gyűlésre csekély 
belépő dijat ; személyenlrint 40 fillért fognak szedni s 
a befolyó összeg a Szarvason felállítandó Kossuth szo-
bor alap javára lesz fordítva. — A függetlenségi és 
szabadelvű Icör, továbbá az egyes testületek szintén 
megünneplik a nagy nemzeti ünnepet. 

— Megyebál Szarvason. Fényes mulatság 
fog húsvét másodnapján városunkban lefolyni. A békés-
megyei egyetemi ifjak köre ugyanis elhatározta, hogy 
megyebálját ez évben Szarvason fogja megtartani mely 
annál sikerültebbnek Ígérkezik mert a mulatság védnö-
kei: Zsilinszky Mihály államtitkár és Lukács György 
főispán lesznek és a diszelnökségeket közéletünk más 
kitűnőségei fogják betölteni. A kör f. hó 7-én tartott 
gyűlésén elhatározta, hogy a mulatság érdekében meg-
teendő előkészületek végett két tagját: Gyökössy Endréi 
és Belopotoczki Istvánt Szarvasra küldi ki és fdkéri 
őket,hogy minden lehetőt megtegyenek a mulatság 
sikere érdekében. 

— N é p g y ű l é s . A függetlenségi és 48-as párt 
s az Ipartestület választmánya f. hó 22-én a. Kossuth 
téren a katonai javaslatok ellen, népgyűlést rendeznek. 
A körök, társulatok, testületek, valamint az összes 
polgárok saját helyiségeikben gyülekeznek, honnan l1/2 

órakor délután nemzeti sziníí zászlók alatt — a Kossuth 
tér keleti részére — a népgyűlés színhelyére vonulnak. 
A fenti két közház ujabban a „kőmives és ács szak-
egylet" valamint a „munkás egylet" tagjai is csatla-
koztak ugy a népgyűlés impozánsnak ígérkezik, annál 
inkább, mivel a népgyűlés pártkülömbség nélkül az 
adózó polgárok érdekében emeli fel hivatkozó szavát 
a katonai terhek ezen követelése ellen. 

— Jóval: á g y á s . Kereskedelemügyi m. kir, mi-
nister a varmegyei utbiztosok szolgálati viszonyai, mi-
nősítés és hivatalos teendőiről alkotott vármegyei sza-
bályrendeletét jóváhagyta. 

— Életmentő rendőr. Krajcsovics Pál közsé-
gi rendőr f. hó 9-én a Körös partján czirkált s e köz. 
ben észre vette, hogy Szabó István, Klimaj Mihály 
szarvasi csizmadia mester tanoncza magát a vizbe ve-

— Nos, nem elég ? . . I t t van hát még . . . 
még! suttogta Ráden és csókokkal borította a leány 
kezét, karját és nyakát. Azután szelíden folytatta: 

— Edes, jó bátyám, mit ellenségeskednek maguk 
az atyámmal, mikor mi enynyire szeretjük egymást. 

Gábor bácsi szeméből egyszerre pattogni kezdett 
a derű. Az első szavakat csak ugy dadogta a csodál-
kozástól, de a másik pillantásban ismét a kedves, ar-
rogáns öreg l e t t : 

— Igaz is: mit ellenségeskednek? — mondta. 
Béküljenek ki az öregek. Még ma. Hadd legyen a fa-
miliában is végre tavasz. 

. . . S az öreg Bedő könnyein át mosolygott hol 
Gábor bácsira, hol : — a gyermekeire. Fáy Nándor. 

O l r o s c s e l é d . . 
Egy kövér ur, a ki postakocsin akart utazni, el-

küldi a cselédjét a postára, hogy váltson neki jegyet 
a szoxtiszég városba, még pedig mindjárt kettőt, hogy 
kényelmesen ülhessen. 

A cseléd meg is váltja a két jegyet, a melyeknek 
egyike a kocsi belsejében szólott, a másik pedig — 
künn a kocsis mellett! 

" V i d é l s r i v e a d é g l ő T s e n , 
Két ur belép a vendéglőbe. 
— Mivel szolgálhatok? — kérdi egyiktől a pin-

czér. — Van borjúsült, borjupörgölt és marhasült. 
— Borjusültet. 

.¿s a tekintetes ur ? — fordult a másik ven-

Borjut. 
— Olyan boy jut, mint a tekintetes Ur? 

.» pinczér a másik vendégre mutatva, 

tette. Bogtön utána ugrott s a fiatal életuntat kihúzta 
a vizből. A fiu tettének okául azt hozta fel, hogy ta-
noncztársa Kun István őt agyonveréssel fenyegette s 
attól tartva, hogy igéretét be is váltja, akart megválni 
életétől. 

— A h a r a g o s o k . Vasárnap este * Bugyinszky 
Pál összetalálkozott régi haragosával Behan Jánossal. 
Természetesen nem tudták megálni, hogy egymást ne 
szidalmazzák, majd Bugyinszki neki esett haragosának 
s ütlegelni kezdte. Erre Behan is megsokalta a dol-
got, s ellenfelét ugy helyben hagyta, hogy orvosi 
gyógykezelés alá kellett venni s jó idő telik bele, mig 
elhagyhatja az ágyat. 

— L u x u s lő v á s á r . B. Csabán április 24-én 
nagyszabású luxus ló vásár lesz tartva, melyen nagy-
számú külföldi vásárló is fog megjelenni. A vásár reg-
gel 8 órakor kezdődik. Ugy az eladás valamint vásár-
lás czéljából jelentkezni lehet a Békésmegyei gazdasági 
egylet s Szarvason Kollár Lajos községi al jegyzőnél. 

— M e g l ő t t e m a g á t . F. hó l l -én ifj, Czesz-
nák János fegyverét tisztogatta és elakarta sülni, ami 
azonban nem sikerült neki. Erre Mihály nevű őcscse 
kikapta kezéből a revolvert s azt maga felé fordítva 
tréfálkozva elsütni próbálta s szerencsétlenségére a 
fegyver tényleg elsült és a golyó mellébe fúródva oly 
súlyosén megsebesítette, hogy most a halállal vi-
vődik. 

— B e t ö r é s cz. alatt lapunk 8-ik számában meg-
írtuk, hogy ifj. Malusik János lakásába betörtek és 
onnan 80 korona készpénzt elemeltek. Mondottuk, hogy 
a rendőrség felteszi, mikép a károsult, az egész betö-
rési históriát mások megtévesztésére gondolta ki, mely 
föltevésnek alaptalanságát most a rendőrség kérelme 
folytán itt helyreigazítjuk. 

— A gözgépkezelők és kazánfűtők vizs-
gáló bizottsága márczius hó 25-én Csabán képesítő 
vizsgálatot tart. A vizsgázni akarók kellően felszerelt 
kérvényeiket a m. kir. iparfelügyelőséghez — Arad, 
Eákóczy-utcza 20. szám I. emelet nyújtsák be. 

Európai gyökeres és sima nemes vesz-
s z ö k a legolcsobb árban teljesen fajtisztán, igen szép, 
gyökeres, jégverés és más hibáid mentes, a legkiválóbb 
negyvennégy bor- és csemege-fajok. Kétéves gyökeres 
vessző, százhúszezer. Egyéves gyökeres hatszázezer. Si-
ma, ötszázezer. Gyökeres fásoltvány, nyolcszázezer. Si-
ma zöldoltvány, négyszázezer. Szines fénynyomatu dí-
szes árjegyzéket bárkinek is ingyen és bérmentve küld 
az „ÉrmeHéki első szőlőoltvátiy-telep", Nagy-Kátya, u-
p. Székelyhíd, melynek lapunk mai számában megjelent 
hirdetésre felhívjuk olvasóink figyelmét. 

A kufsteini rab. 
Bég letűnt időkön olykor elmerenve 
Egy bus történet jut gyakorta eszembe; 
Mikor történt ? Mikor'? Nem is olyan régen 
Hogy történt, mint történt? Igy mondták el nékem. 

Sirba dőlt a nemzet, leomlott a porba 
Idegen hordáktól leverve, tiporva 
S e nagy pusztuláson néha clborongván 
Félre csendült a dal hegedősök 1í 

De már messze, távol derengett a hajnal, 
Merészebb dal szárnyalt itt-ott koppal-halkal 
Megmozdult a sírhant s lobbanásra készen 
Sugár villant át a temetői éjen. 

Viharos idő volt, hideg téli este 
Szikrázó, fagyos hó a tájat megeste 
Tombolt a fergeteg s vad. romboló lázba' 
Szántott át a fákon, gunynyal hahotázva. 

Messze idegenben kint az országútján 
Öreg, ősz ember ment s néha cl-el bukván 
Támogatva kelt fol, mog-mog ingó térddel 
Kutatva az irányt ha vájjon nem tért el? 

-j 

Teste megrokkanva, felkötve a karja, 
Emez is, amaz is rongyokba takarva 
Mély öreg barázdák szántották az arezot, 
Mutatván, hogy rajta sok bánat viharzott. 

Néha egy-egy jajszó törvén ki belőle 
Sietve támolygott előre . . . előre . . . 
S felsikoltó hangon kérlelte az Istent, 
Ne hagyja még, ne, ne ! — elpusztulni itt 

Csak addig, csak addig, amig haza jutna, 
Ne hulljon, né vesszen el a nehéz útba; 
Csak, amig láthatja újra házaiáját, 
Vagy legalább édes, imádott hazáját I 

El-el bukott újra s összezúzva kelt fel, 
Míg len ráderengett lassanként a reggel 
S már a távol ködbe belerajzolódtak 
Büszke bérczei a rég nem látott honnak. 

Csak tovább, csak tovább! Az álom betöltve. . , 
Csak tovább, csak tovább ! Itt a haza földje 
Térdre omlott szótlan; rátapadt az ajka 
Harsogva tombolt át a fergeteg rajta. 

Ugy találták másnap holtan, összefagyva, 
A hazai rögött csókolta hűlt ajka 
Hogy lei volt, hogy mi volt ? A kufsteini várba 
Tizenöt évig volt hónáért bezárva. 

Pakots József. 

zos 

Ó mennyi gyász van a világban ! 
És mennyi titkolt fáj dalom ! 
Nekünk ez a vüági ©let 
Rózsákkal hintett sirhalom 
Amit beszélünk, vig bohóság, 
AjkunkT ledéren mosolyog, 
De a szivünkben a szivünkben 
Kizsibbadt fájdalom zokog. 

ó mennyi gyász van a világban ; 
Ha mindent összehordanánk 
Egy nagy hegygyé: egy hegygyé lenne 
Ez az egész vidám világ. 
S ha ez a hegy tűzhányó lenne 
S megnyitná öblét egy napon : 
Egész világot eltemetné 
S igy múlna el az én bajom! 

Kádár László. 

Széles utcza. 
Széles utcza, magas torony 
Árra siet a galambom. 
Piros, piros a kendője, 
Én vagyok a szeretője. 

Nézik, nézik a legények, 
Persze, nem tudják szegények, 
Hogy a szivet már eladta, 
Az enyémért oda adta. 

/ 
Néznek engem is a lányok 
De én alig nézek rájok. 
Minek nekem csillag fénye 
Ha feljött a nap az égre ? 

Dezső. 

Kérdések. 
Mi a remény? Álmok álma, 
Szerelmes szív csalódása. 
A szerelem ? Kincses láda, 
Melybe öröm s bu van zárva, 
Sziv ós lélek szent szózata, 
Ábrándjaink ravatal. 
És az öröm ? Csak gondolat ; 
Észrevétlen tova halad. 
A búbánat ? Örök madár, 
Emberekkel karöltve jár ; 
Miként a sas fennen szárnyal, 
Két egy testvér a halállal. 

A bün leánya. 

S e leánya rám mosolygott: 
„Azért hogy én rossz nő vagyok, 
Ne higyje azt, hogy a szivemben. 
Minden virág elhervadott. 

Én tartom el szegény anyámat 
-Tíz éve teng, bénán, vakon, 
Én tartom el a szerétőmet 
És szép ruhákban járatom, 

Én tartom el a nővéremet, 
Apácáknál taníttatom 



És minden második vasárnap 
A zárdába meglátogatom. 

S az anyám mégis átkoz engem. 
Szeretőm megcsalt, meglopott, 
S a nővérkém ha uri hölgy lesz, 
Utálni ós kerülni fog " 

Lantosi. 

S z o m o r ú i d ő k . így lehetne azokat a korszako-
kat nevezni, mely éket Acsády Igaáez, A Magyar Biro-
dalom Története oimii nagyszabású munkájának 9-i.k 
és 10-ik füzetében tárgyal. Az előbbiben íőleg II. Endre 
uralkodását, az utóbbiban pedig IY. Béla második hon-
alapító munkáját és a tatái-pusztítás tragédiáját raj-
zolja. Mindkettőben meglep Acsády szempontjainak 
eredetiségével, melyek folytán egészen újszerűnek tet-
szenek előttünk azok az események, melyekről azt hit-
tük, hogy már jól ismerjük más történeti munkák elő-
adásából. Vajha mennél szélesebb körökbe behatolná-
nak Acsády magvas és a mellett népszerű, szépirodalmi 
olvasmányként ható fejtegetései, melyek fonalán megmu-
tatja, hogy II. Endre idejében nem a király hibái idéz-
ték fel a zűr-zavart, hanem a kozszeliemnek romlottsága. 
Acsády könyvéből megtudjuk, hogy azok, kiknek hiva-
tása a nemzet vezetése lett volna, önző érdekeknek ál-
dozták fel az ideális célokat, és hogy ezeknek a veze-
tésre hivatott köröknek és tisztviselőknek köréből ki-
áradó romlottság megmételyezte a nemzeti testnek 
minden egyes szervezetét, ugy, hogy még az igazság-
szolgáltatás is kizsákmányoló czéloknak iett eszközévé. 
E cél érdekében egymásra uszították az országnak 
egymással békében élő elemeit és a felekezeteket és 
megbénították a király és a nemzet erejét. Mert II. 
Endre el volt telve jóakarattal, védte a termelő mun-
kát és szeretettel gondozta országa gazdasági fejlődé-
sét. Kudarczainak okát nem benne kell keresnünk 1 
így mutatja azt ld Acsády, megértetvén azt is, hogy a 
magyar nép lelkében a jónak olyan tőkéje halmozó-
dott fel, hogy még ez a rettenetes métely sem tudta 
megsemroisiteni. Mese csak, hogy az ország szegény-
ségbe és nyomorba síilyedt. Magyarország erős volt és 
gazdag, annyira, hogy még a talárpusztitás sem birta 
tönkre tenni. Csak így érhető a gyors fellendülés, csak 
igy érhető, hogy IV. Béla csodálatos buzgalma, kitar-
tása, munkaereje olyan gyorsan megtenné gyümölcseit. 
Megrázó képekben festi Acsády a tatárjárás borzal-
mait, de sokkal tanulságossabbak azok a fejtegetései, 
melyekben IV. Béla újjászervező, újjáteremtő munkás-
ságát magyarázza. Acsády történetírása az igazi tör-
ténetírás: gyönyörködtet és tauit, mutat és megértett, 
yezet és felvilágosit. A szó szoros értelmében felvilá-
gosit, mert a legendás köd mögiil kihámozza az igaz-
ságot, mely nem mindig a legkellemesebb, de mindig 
a legfenségesebb! 

Időjárás! [eleníés 1903. ínárc. Í4 ig. 3 Őrá 39 p. Délután 
IIIMII I ru'f IHliUlLUIU»IM.iufll!l,Í,UUS1|i«i'lt5®níSat 

-iá cá Hőmérséklet C. j 
fokban j J e g y z e t . 

Az eső kez-
dete és vég*. £ ö CM 

7 ó. 
reg. 

2 ó. 
d .u . 

9 o. 
este 

kö-
zép j 

J e g y z e t . 
Az eső kez-

dete és vég*. 

7 3-6 15.6 4 8 8.0 

8 1-6 10-4 —5-0 5-7 

9 4-5 8'8 — 5-2 6'2 

10 3-0 8-8 —5 6 

11 3"0 7-6 4 6 5 1 

112 1 0 10-2 4 4 5.2 

113 — 0-4 1 1-8 5-2 5*5 

s | 
C!', í/árvas, 1903. március 14. Plenczner Lajos. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

Szölőlugast ül tessünk» 
rejindesí h á z ssieüié é s házi kerSieinSifoeüj,, 

Erre azonban 
nem minden sző-
lőfaj alkalmas 

(bár mind kúszó 
természetű) mert 
n;gvobbrésze ha 
megnő is, termés t 
nem hoz, ezért 
sokan nem^értek J 
el eredményt ed- I 
dig. Hol lugasnak 

alkalmas fajokat ültettek, azok Lővea 
ellátják házukat az egész szőlőérés 
idején a legkitűnőbb muskatály éa 
más édes szőlőkkel. 

A. szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mply-
nek fala mellett a legcsekélyebb gon-
dozással felnevelhető nem "volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek-
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb | 

disze anélkül, hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyébbre használható részekből. Ez a legháta dalosabb 
gyümölcs, mórt minden évben terem. 

) & fajok ismertolüáőre vo. átkozó szines fénynyo-
niata katalógus bárkinek ingyen ós bérmentve küldetik 
meg, aki elmét egy levelezőlapon tudatja. 
Érmallskl első &z51öoltvángtelep Nagy-Kágya, n, p. Székelyhíd 

Indul Szarvasról: 
Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — Délután 1 óra 

49 p. — Éjjel 8 óra 20 perczkor. 

Mezőhegyes 
1 óra 85 perczkor. 

Érkezik Szárvasra: 
Mezőtúrról' éjjel 8 óra 82 p. — Délután 1 óra 8 p. 

— Este 5 óra 56 perczkor. 
Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p. — Délután 

1 óra 34 perczkor. 

M l í i y A - B A L Z S A M . 

M;'«r maga az a nedv, mely a nyír-
fa törzséből, ha abba fúrást esz-
közlünk, kifolyik, emberemlékezet 
óta mint. a legkitűnőbb szépitő-
szer ismeretes; ha azonban ezt a 
nedvet a feltaláló előírása szerint 
kémiáimon balzsammá készítjük, 
akko.i lesz csak kitűnő hatása. 
Ha az arczö't vagy más bőrhelyet 

esle ezzel bekenjük, a bőrről már másnap reggel 
majdnem észrevehetlen pikkelyek válnak le, mi-
által a bőr vakító fehér és ffnom lesz. 

Ez a balzsam elsimítja az arezon képződő 
ránezokat és himlöheJyeket és annak fiatalos arc-
szint ád; a bőrnek fehérséget, finomságot és üde-
séget kölcsönöz, a legrövidebb idő alatt eltávolítja 
a szeplőket, bőrfoltokat, anyajegyeket, as orr vö-
rösségét, hór-atkákat és mindenféle börtisztátlan» 
ságot. Egy korsó ára használati utasítással együtt 
I frt 50 kr. 

B r . l a e n g i e i - f é l e B e i i z o e - s s a p p a n 
a k-genvhébb és leghasznosabb szappan a bór ré-
szén-', különlegesei) preparálva darabonkint 60 kr. 
K»]-h.:tó minden nnjrynbb^gyóírvszertárban. Eórak-
tát Budapesten : TOROK JÓZSEF gyógyszertárában, 

Király-utcza 12. szám. 
WEnsmgEBaassGsi 

M 
Ungl 

László 
•íCglcdi) 300 ftoldas bor-w 

termő szólőtelCpének: tovább* 
m gyümölcs- és szölőíoiskoíájának 

f # f arggyz-éke megjeleni, hol 5 krajcár-
W h f v l tól íelíe,é ne,nes «emelek, a forinttól 
OV 4 fe'felé sima & t'>'ökcres szSlövcJszált; 

)>'« i,l « továbbá - 1 6 - 18 forinttól félfelé saját. 
I l i i « lera&Q' rendkívül finom újborok ícap-

B hatók. Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 
•>®\vaitcncz, afcácí- és glcditstliia-csCweték. 

ék árjegyzéket (borról 
kérni, m^m, 

íjj engedélyez és azon 
nal folvosit 

f csakis szarvasi és környék 
beli földbirtokokra jelzálog M 

l - s ő l ^ e l v r e 6 - f ° | 0 I r a m a i r a t o v á b b á 

ibülOE 
n ] ii ii 

10, 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45 és 50 évi időtartamra. 

Ugyszinte váltó és folyószámlái kölcsönöket kedvező fölté 
telek mellett 

betéti könyvecskékre, vagy folyószámlára 4—472°/0 kamatra. 
A tőkekamat adői az intézet viseli. Betétek 

felmondás nélkül azonnal visszafizettettnek. 
Szarvasi Takarékpénztár 

részvénytársaság. 
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r u l i a - x a G s á s i i o s 
- a . l e g - j o l o T o i r é l c i t c s z e r 

— Törvényesen. védve. — 
Mosd-fot fezetekben, M z i artasölvban a 

tefelh ruhakéki tó . 
O l c s ó é s f e 1 ü. 1 na u 1 & a 11 a 111 

Kís üveg 2 4 fillér. — tizszeri mosáshoz elegendő-
1 nagy üveg l - 6 0 kor., 7a üveg 1 kor. , 

á Kapható mindenütt ! — Utánzatoktól óvakodjunk 

VI., Rózsa-utcza 85. 

wmmmtms^^ 
•• v ».'»••.fi 

Egyedül valódi angol 

t i e r r y A , g y ó g y s 

Miért szenved ön? 

Egézségügyi hatóság által megvizsgálva 
és véleményezve ! 

Az üvegek fe lszere lése a kereskedelmi védj egy tih-
vény védelme a l a t t áll . 

Ez a balzsam belsőleg ós külsőleg hasz-
nál. — Ez a balzsam : 1. Felülmúlha-
tatlanul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell minden betegségeiben, enyhíti a 
hnrniot és megszünteti a váladékot, 
elállítja a fájdalmas köhögést és meg-
gyógyítja az ilyen bajokat, > ég ha 
idültek is. 2. Kitűnően használ torok-
gyuladásnal. rekedtségnél és a torok 
minden betegségeiben stb. 8. Minden 
lázt alaposan megszüntet. 4. Meglepő 
gyorsasaggal meggyógyítja a gyomor-
görcsöt., kolikát Ós hascsirakást. b. Gyön-
géd székelési okoz és tisztítja a vért 
meg a veséket, megszünteti a lépkórt 
és a melaliut, megerősíti az étvágyat 
és az emésztést. 6. Kitűnően szolgál fog-

ovas fogaknál, szájposhadásnál és minden fog és 
szájbetegségnél, megszünteti a i'elböiogést és a száj meg 
gyomor rossz sza/vát. 7. Külső használatban csodás gyógy-
szert képez minden sebre, lázas kiütések, sipoly, szemöl-
csök, égett sebek, fagyott tagok, rüli, kosz és bőrkiütések 
ellen, megszűnteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, lcöszvényt 
s tb. Vigyázni kell mindig a zöld apárza- védjegyre, mely 
fent látható! Legbiztosabb védelem a hamisítások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton-dobozokban bér-
mentve bármely postaállomásra Ausztria-Magyarországon 
12 kis- vagy 6 kettős üveg 4 koiona. Bosznía-Herczegovi-
nába 4 korona 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Küldés 

| csakis az összeg előre való utalványozása mellett. 

ilísto seMerBaisaa 
201 ilar 
r _ 

holot t biztos k i lá tása 
van rá, hogy minden, 

b á r m i l y e n i d í i l t sebei biztosan begyógyulnak és 
e lkei i i lhet majdnem minden fá jda lmas és veszélyes 

miiiéfet, sőt amputátiól. is, ha alkalmazza 
Thierry A gyógyszerész egyedül valódi 

e n t i f o l i a - k e n ő c s é t 
melynek rendkívüli nagy a huzóképcssége, s a sebek gyó-
gyításában, valamihl a fájdalmak csillapitásábcen felül 
múlhatatlan, A valódi centifolia-kenöüs alkalmazhatná 
gyermekágyas nők fájó emlőjére, a tej megrekedésénél 
emlőkeményedésnél, orbáneznál, mindenféle régi sebeknél, 
fölfakadt lábaknál, sós csuznáj, dagadt lábaknál és csont-
sssunál is, ütött, szúrt, lőtt-, vágott es zúzott sebeknél ; min-
den. idegen test, mint szálka, homok, serét, tüske stb. beha-
tolásánál ; minden daganatnál, kinövésnél, pokolvarnál uj, 
képződéseknél, sőt ráknál is ; ujjfekélynél, körömméregnói, 
kóiyagoknál, járástól kisebesült lábaknál, mindennemű 
é g e t t sebeknél, fagyott tagoknál, betegek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakdaganamál, vérdaganatoknál ; *ülfé-
jásnál és gyermekek sebes fülénél stb. stb. Küldés csak az 
összeg előleges utalványozása mán. Ara postadíjjal szállító-
levéllel és csomagolással stb. együtt 2 tégely b kor. 50 fill. 
Nagy mennyiségű eredeti bizonylatok betekinthetök. óva 
intek a hamisítványok megvételétől és leérem, hogy tessék 
vigyázni erra, hogy minden tégelyen be kell hogy égetve 

legyen e czirn: „Schulzengel-Apoiheke d<,$ A Thierry 
in Pregrada.ií 

Ez a két gyógyerejében feKilmulhataiifmkéíit szer soha 
sem roirüÍK meg, hanem ellenkezőleg m e u t ő l öregebbek 
annál értékesebbekké és hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg inog nem 
árt nekik, minélfogva minden évszakban 
használhatók, Csaknem mindig meghoz-
zák a segélyt és sikcifc, legalább az or-
vos megérkeztéig; természetesen sohas 
sem. szabad hamisítványokhoz vagy iná-
hatástaian úgynevezett pótszerekhez 
nyúlni, melyekért csak hiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem forduljunk mindenkor _ _ 
csak ezen két rég kipróbált, kitűnő olcsó, megbízhatón 
mellett teljesen ártalmatlan világhírű szerhez, mely mi a 
den eshetőségre készen, minden családban ké zl étben kell 
tartani. Ahol nem /lehet'valódi minőségben, a valódiság 
minden ismérvével kapni, ott rendeljék meg közvetlenül 
ily czirn a l a t t : Schutzengel Apothcke des A Thierry in 
Pre.grada bei Rohitscl 1-Sauerbrurm. Központi raktár Buda-
pesten l'örök Józsel gyógyszerésznélZágrábbau Mittelbaeh S 
gyógyszerésznél és -Bécsben. Brady 0. gyógyszerésznél. 

O H j a j ! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
z z : biztos hatásúak • 

er me 

Sas*. 

az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek. 
Dobosa 1 korona és 2 korona. 

P r ó b a H o b o z 6 0 f i l l é r . 

Fő- és szétküldési r a k t á r : 

ez az 
átkozott köhögés! 

„NÁDOR" GYÓGYSZERTÁR 
Budapest, VI., Váczi-körut 17. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t . 

p . j f c x a t ó S z a r v a s o n : 

Ackermann Gyula és Bugyis Andor gyógyszertárakban, z 

F R A N E L I N - f é l e 

agyar 
R e m e i ? « 

II. sorozata 1 
épp tn ;st jelent meg és 
a következő köteteiét 

tartalmazza : 
Arany János munkái II. 
Sa j tó a lá rendezte és 

bevezetésse l el lát ta 
Riedl Frigyes. 

Kossuth Lajos munkái. 
Sa j tó alá rendezte és 
bevezetéssel el lát ta 
Kossuth Fercncz. 

Reviczky Gyula összes 
költeményei. 

Sa j tó a lá rendez te és 
bevezetéssel el lát ta 
Kor oda Pál. 

Szigligsty Ede ázinmű-
vei I. kötet. 

Sa j tó alá rendezte é,s 
hővezetéssel e l lá t ta 
Bayer József. 

Vörösmarty Mihály mun 
kái 1!. kötet. 

Sa j tó alá rendez te és 
bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Még a télen megjelent 
I. sorozat pedig az alábbi 

öt kötetet ad j a : 
Arany J á n o s munkái 1. 
sajtó alá rendezi Biedl Frigyes. 

Vörösmar ty munká i I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a M. munká i I. 
sajtó alá rendezi Lévay József. 

Garai J á n o s munkái . 
sa j tó alá rendozi ForoncziZolt . 

Gsiky G. színművei. 
saj tó alá rendozi Vadnay Károly 
E gyűjteményt kiegészíti 

ere 
összes 

színmüvei 
6 kötetben 

kiadja a Kisfal udy-Tár-
saság, melyet kötve 80 
korona helyett 20 korona 
kedvezményes áron kap-
nak 

a Franklin-féle 
Magyar Remekírók 

megrendelői. 
Havi részle t f ize tésre 

beszerezhetők. 
Megrendeléseket elfo-
gad minden könyvke-
reskedés. valamint a 
Franklin-Társulat Buda 

1 
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és minden ezzel kapcsolatos árakat 

= nagyban és kicsinyben = 

t i x z i f a é s S í z é x x 

Két szoba, konyha, speiz 
és 'kamrából álló udvari 

'Értekezni lehet 
KONRÁD JÁNOS 

fürclő-tulajdonosnál. 
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